
К0МЕД1Я - ВОДЕВИЛЬ въ одиомъ ДЪЙСТВШ,

пе р введенная съ Французского

П. С. 0ЕДОРОВЫМЪ.

Д Е Й С Т В У Ю Щ И ! Л И Ц А :

И арцнсъ Б ишопо, парикмахеръ. 
Г . Б лаво, маклеръ. 
Б аропьТ окенбургь, банкиръ. 
Б аровнесса, жена его.

К а м и л л а ,  племянница барона. 
А д о л ь ф ъ  Б л а н ь п , живописсцъ. 
Жкр.чень, слуга.
Гости обопхъ половъ слуги.

Богатый залъ. Въ глубпнъ театра три открытый двери, чрезъ которыя видепъ другой залъ, ярко 
освещенный для бала. На право, главная дверь для входа; налево, дверь, ведущая въ друп я комнаты.

ЯВЛЕШЕ I.
СЛАПО, СЛУГП.

При иодпятш занавЪса, Блаво выходить изъ глу
бины театра, сопровождаемый двумя или тремя 
лакеями.

БЛАВО.

Смотрите ж е.... слушайтесь одного только 
меня... ступайте... да прошу быть исправите., 
я буду за вами наблюдать. (Слуги уходлт з ) 
Ужъ какъ же не кстати занемогъ нашъ хо- 
зяипъ... даетъ превосходный балъ,.. пригла- 
сплъ къ себе все лучшее общество,1 а самъ 
болеиъ... впрочемъ онъ боленъ серьёзно... 
В7> этихъ случаяхъ болезнями пе шутятъ! 

Когда балы богачъ даетъ 
И тысячи на вздоръ бросаетъ,
Тогда болЪзнь къ нему пейдетъ,
Онъ вевхъ охотно пршшмаетъ.
Когдажъ СгЪдвякъ или артпеть 
Къ его пособьямъ нрнбъгаетъ,
Тогда ужъ нашъ капиталистъ,
Хоть и лекарствъ ни приппмаетъ,
Но, нездоровъ, не пршшмаетъ!

Однакожъ, и при моихъ распоряжешяхъ 
дело пойдетъ пе хуже... Признаюсь, пр1ятно 
представлять богатаго хозяина... л готовъ- 
бы съ удовольетв1Смъ весь векъ кормить и 
поить гостей, только бы самому пи зачто пе- 
платить! На счетъ чужой какъ то жить вы
годнее... Это, впрочемъ, и пе трудно.

На счетъ чужой кто хочетъ жить,
Тотъ должепъ прыгать и сгибаться, 
Острить п сплетни разносить,
Да по картннкЪ одеваться.
Кто умннкомъ у  насъ гляднтъ,
Того инкто почти пе знаетъ;
Но кто въ шуты себя рядить,
Условья обществь прпнимаетъ,
Того ужъ всяшй пршшмаетъ!

А! Вотъ кто то идетъ!... Какая то дама!... 
Ф у, какъ разодета!... я долженъ ее знать... 
Да, я верно ее знаю!...
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БЛАВЪ, БАРОНЕССА, СЛУГА.

с л у г а ,  показывая на Биапо.

Неугодно ли вамь спросить у нихъ, суда
рыня?

Уходпть.
с л а н о ,  подавал ей руку.

Позвольте мне иметь честь...
БАРОН ЕССА.

Извините, мне бы х о т е л о с ь  видеть хозяина, 
Г. Дервнля__ Мне очень нужно съ нимъ по
говорить... я даже решилась для этого при
ехать сюда одна, пораньше...

Б.1АВО.

Очень сожалею, сударыпя, что помогу ис
полнить вашего желашн. Г. Дарвиль сделался 
боленъ после обеда... внезапный прнступъ 
подагры... извините его, сударыня... это со
вершенно протнвъ его желашя... совершенно 
нротнвъ желашя.

БАРОНЕССА.

Какъ шаль! ..
БЛАНО.

11о я, въ качестве его друга и родствен
ника... Позвольте вамь рекомендоваться: я 
двоюродный братъ г. Дарвиля...

БАРОНЕССА.

Я знаю... г Блаво!
БЛАНО.

Точно такъ! страховой маклеръпо морской 
части... Братецъ проснлъ мепя заступить 
его место, и я съ удовольств1емъ согласил
ся ... ведь мне это ничего не стоить. У меня 
же обшнрпое знакомство... я знаю весь Па- 
рнжъ.. кажется, я имею удовольств!е говорить 
съ г-жею Дервьй, супругою нашею главпаго 
нотариуса?

БАРОПЕССА.

Нетъ, вы ошибаетесь!
Б.1АПО.

Неужели?... Вотъ странно!... Да я готовь 
бы биться объ закладъ!...

Б VPOIIECCA.

Но, нзвнпите, еще одинъ вопросъ: поможе
те ли вы мне сказать... здесь ли г. Токем- 
бургъ?

ЛВЛЕП1Е II.

Токембургъ!... О. мы сь нимъ старые 
знакомые... Серь Токепбургь... членъ ниж- 
няго парламента...

БАРОНЕССА.

О, нетъ... Банкиръ изъ Веймара...
БЛАНО

А! такъ это не тотъ, я ихъ смешалъ... из
вините!.. У насъ еще очень мало гостей... 
почти никого петъ... однако жъ, я пойду 
правиться, нетъ ли вь зале... и если я его 

тамъ найду, то тотчасъ же прибегу вамъ ска
зать...

БАРОНЕССА

Вы мепя очень одолжите...

БЛАНО.

Помилуйте, сударыня, что за одолжеше... 
очеиь радъ. . ciio минуту!...

(У ходить въ глубину, наливо.,)

Я В Л Е Н  IE  III.

БАРОНЕССА, одна-

Я пс могла этого перенести!... л была въ 
болыпомъ бсзпокойстве... прочтемъ еще его 
записку!... «Я  узналъ, что вашъ мужъ едетъ 
сегодня на балъ... Найдите какое нибудь 
средство остаться дома... и ожидайте меня 
весь вечерь... Я должепъ съ вами сегодня 
же переговорить!...» Нетъ, нетъ... онъ вер
но ОЕ.1 не npiexa.n.... целый месяцъ не ви
даться сомною, и после этого., нетъ, тутъссть 
какая нибудь хитрость... измена!... Опь уз- 
палъ, что мой мужъ возыметь Камиллу изъ 
nancioua... и повезетъ ее на балъ... мое при
сутствие нмъ помешало бы... и между тем ь, 
какъ я бы ждала его дома... а измепникъ!.. 
берегись!... беда тебе, если это правда!... 
Но однако жъ онъ вовсе незпакомъ съ г-мъ 
Дарвилемъ... неможетъ'быть, чтобъ его сю
да пригласили... Въ этомъ то я и хочу удо
стовериться... На всякий случай я предупре
дила свою горпичную... н если бъ действи
тельно онъ пришелъ на свидаше...

БЛАНО.
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БАРОНЕССА, СЛАНО.

БЛАВО.

Тысячу разъ извините, сударыни, что и 
застанилъ васъ дожидаться... Г. Токембургъ 
еще не пргйзжалъ...

БАРОНЕССА.

Такъ, от, ожидали) его, позвольте мне пови
даться съ r-мъ Дарвилемъ... только не обез- 
покоитъ ли его мой внзнтъ?...

БЛАВО.

Обезпокоитъ?... Помилуйте, сударыня... 
Молодая прекрасная дама никогда не мо- 
ж е т ъ  быть въ тягость... даже и подагрику... 
я бы, на месте братца, почелъ себя счастлн- 
вейшнмъ человеком!.. Но я ненаскучилъ ли 
вамъ, сударыня своимъ вздоромъ?... я чрез
вычайно боюсь...

EAPOULCCA, ЕЪ CTOpOIly.

Какой чудакъ!
б л а н о ,  показывая на левую 

дперь.

Не угодно ли вамъ пожаловать... Когда 
пргЬдитъ нашъ любезный Токембургъ, я буду 
иметь честь васъ уведомить.

БАРОНЕССА.

Сд-Ь лайте одолжеше!
П рош у, однакожъ, извпппть,
Что васъ такъ много утруж даю ...

БЛАВО.

Помилуйте, я иамъ служить 
За удовольствие считаю !...
Лишь стоить даме захотеть 
И я готовт) на все решиться:
Готовь вт> Л 1 юнiю лететь,
I отовь сгореть н утониться!

БАрО Н ECCA.

Нельзя любезнее пасъ быть!
Я васъ благодарю душ ею ;
Но все таки прошу простить 
Что васъ такъ много безпокою!...

Б .1А В 0.

Извольте только поручить,
Я  мастерски вамъ'все устрою .
Для милыхъ дамъ готовь л 'бм ть  
Всегда покорвейшимъ слугою!

(Баронесса уходить въ компату налево.)

Я В Л Е Ш Е  IV . ЯВЛЕШЕ V.
Б.1АВ0 ,  ПОТОМЪ ТОКЕМБУРГЪ II К АМ И Л Л А, ВХОДШЪ

съ правой стороны.
БЛАПО.

Я въ восхищен in!.. Сегодня я чрезвы
чайно какъ мнлъ__  чрезвычайно уменъ!...
Ведь выдаются же так1е дпн, что, право, не 
узпаешь самаго себя.

TOI ЕЛБУРГЪ-

Ступай же, мой дружокъ, не отставай отч. 
меня... Что это ты все оглядываешься па
за дъ?...

КАМИЛЛА.

Я ... я совсемъ не оглядываюсь, дядюшка.
БЛАВО.

Что я вижу?... Это вы, нашъ почтенный 
докторъ!.. Очень радъ... очень радъ...

Т О К ЕМ Б уР ГЪ ,

Докторъ!... Что вы ото?... Да неужели 
вы меня забыли?... Я, кажется, каждую педе
лю бываю на вечерахъ у своего собрата Дар- 
вилл... Понимаете ли?

БЛАВО.

Ахъ, позвольте...
ТОКЕМ БУРГЪ.

Я, сударь, Токембургъ!... Всиомнитска... 
Токембургъ, банкнръ... Попимаетели?

БЛАВО.

А! Изъ Франкфорта!
ТОКЕМ БУРГЪ .

Иетъ, изъ Веймара... и притомь баронъ 
перваго класса... кажется можнр и заметить 
и понять...

БЛАВО.

Ахъ, извините, извините... а эта прелест
ная дама, верно ваша супруга?... Позвольте 
мне, бароиесса, засвидетельствовать вамъ 
нижайшее мое почтете1 (Кланяется К а -  
мнллгь.)

• ТОКЕМБУРГЪ.

Ч то  вы  э т о . . .  что  вы ! . . .  Эго вовсе не же
на моя... Э то  мол племянница, Камилла!... 
Понимаете ли, племянница!

БЛАВО.

Да, да—точно... Позвольте же мне иметь 
честь, сударыни...
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ТОКЕМБУРГЪ.

Да что сь  вами сделалось, любезпый Бла
во? вы, какъ будто, ничего не понимаете?., 
вотъ я такъ нсзабылъ ни вашего имени, 
ни вашей Фигуры... вы, что-то, сегодня елпш- 
комъ разееянны...

БЛАВО.

Да... это правда, я сегодня немпого раз- 
сЬянъ... А  баронесса?... Отчего она не 
npiexa.ia съ вами?

ТОКЕМ БУРГЪ.

Она не очень здорова.
БЛАВО.

Какъ жаль!
ТОКЕМ БУРГЪ.

Да, она у  меня всегда такъ... я думалъ, 
неразсгется ли она въ Париже... вотъ ужъ 
шесть мЪсяцевъ, какъ мы изъ Гермаши... 
жена моя тамъ соскучилась... Но и здесь 
толку мало... ей ужъ надоели и парижсые 
балы... а ужъ мне какъ надоили...

БЛАВО.

• Однако жъ, вы таки изволили пожаловать къ 
намъ на балъ?

ТОКЕЭХБуРГЬ.

Да это для Камиллы... я еевзялъ парочпо 
изъ панешна... ее ужъ пора знакомить со све- 
томъ понимаете?... Прнтомъ же поговари- 
ваютъ о новомъ займе... здесь, вероятно, бу-
дутъ банкиры__  и мне очень npiflTHO бу-
детъ съ ними потолковать. Но я здесь не 
долго пробуду...меня безпокоитъ жена... опа 
•гакъ молода, осталась одна... понимаете?... 
Бъда съ молодыми женами! Оставишь дома- 
худо... повезешь па балъ -  еще хуже!...Ужъ 
эти мне балы!

Я  пользы отъ бадовъ невижу,
О гь  иихъ страдаемъ много мы:
JIo «nil; такъ балъ похожъ на биржу, 
Тамъ есть и мины п займы.
Тамъ женщины нграютъ нами,
Тамъ намъ подрывъ отъ волокнтъ:
Нхъ оставляешь съ барышами,
А самъ тсряешъ свой креднтъ.

БЛАВО.

Вы, баронъ, кажется, чрезвычайно опытны 
въ коммерческихъ делахь... у  васъ лншняго 
не возмешь...

ТОКЕИБУЕГЪ.

Да, ужъ извините!... Мы, Немцы, ие по
хожи вовсе па госиодъ Французовъ: мы на-

родъ экономный!... Насъ не проведешь... по- 
нимасте?...

БЛАПО.

Ха, ха, ха !... Ахъ, мой любезный ба- 
ронъ?... Боже м ой !... я совсемъ забылъ!... 
Видь васъ искала здесь какая-то молодая 
дама...

ТОКЕМ БУРГЪ .

Молодая дама?
БЛАВО.

Да, ваша родственница... я обещалъ ее 
увидомнть, когда вы лргсдете... Пойду же 
скоръй... да вотъ оне и сами!

Я В Л Е Ш Е  V I .

БЛАВО, БАРОНСССА, ТОКЕМ БУРГЪ , КАМНЛЛа.

ТОКЕМБУРГЪ.

Что я вижу? Моя жена!
КАМПЛЛА.

Тетушка!
БАРОНЕССА'

Ну да, это я !... Здравствуй, Камилла.
ТОКЕМЕУРГЪ.

Ничего не попнмаю!.. Но какимъ образомь? 
ваша болезнь...

БАРОНЕССА.

Слава Богу, я почувствовала себя гораздо 
лучше... и решилась выехать... я надея
лась этимъ доставить вамъ удовольствие.

ТОКЕМБУРГЪ.

Да, копечно... я вовсе пе думалъ васъ 
зд^сь встретить... Да и г. Блаво уверилъ 
мепя, что какая-то родственпица...

б л т о .

Я хотелъ сделать памъ сюрпризь.
ТО КЕМ БУРГЪ , ПЪ СТОрОН у.

Препр1ятиый сюрприз ь !
БАРОНЕССА

Я сейчасъ была у г. Дарвиля... Онъ, бед
ный, очень страдаетъ... Какъ жаль, что онъ 
неувидитъ своего бала!...

ТОКЕМ БУРГЪ .

И слава Богу!.. По крайней мере, ему все 
таки будетъ по покойпее въ своей комнате...
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'Гуда ужъ, кроме пр1ятелей, никто къ псму 
не зайдетъ... А здесь-то, я думаю, тма вся
кой всячины пабсрстся... Поиимаете?... Ужъ 
нетъ ничего хуже этихъ баловъ !

БАРОНЕССА.

Какой вздорь!...

Гд-L жъ время веселей проводить,
И где жъ no всехъ почти делахт»
II связи н уепТ.хъ находятъ?...

Все на балахъ!
ТОКЕМ БУРГЪ .

Г де деньги паши погнбаготъ ,
Где ложь п лесть во всехъ словахъ ,
Где бедные мужья страдаютъ?

Все па балахъ!
БАРОНЕССА.

Где жъ мы мужей своихъ пленяемъ,
II где, въ пр 1ятнейшпхъ мечтахъ,
Мы горе жнзпп забываемъ?

Все па балахъ !
ТОКЕМБУРГЪ.

Г д е  приближаемся мы къ д етств у ,
Где честь н умъ въ одпехъ ногахъ,
II где вы учитесь кокетству?

Все на балахъ !...
Понимаете?...

БЛАВО.

Вы , баронъ, ужъ слишкомъ нападаете на 
эти невннныя запят1я... впрочемъ, пе безпо- 
койтесь... нашъ балъ не похожъ па друпе.. 
Я самъраспоряжался приглашениями... Здесь 
будутъ все люди изпестпые, съ которыми я 
хорошо знакомъ... все предосторожности 
взяты... Я самъ надзираю, чтобъ не вошелъ 
сюда кто нибудь изъ неизвестныхъ людей.

БАРОНЕССА.

Такъ вы верно знаете... пе прнглашенъ ли 
сюда господннъ... все забываю его Фамилш... 
да!.. А дольф ъ  Бланьи.

K AM U .I.1A , въ сторону.

Боже мой! Неужели тетушка узнала?
БЛАВО.

Бланьи!... Позвольте... я знаю одиого 
Бланьи музыканта...

БАРОНЕССА.

Н етъ... онъ живописецъ!...
БЛАВО.

Бланьи!... Бланьи!... ( ’Вынимаешь изъ 
кармана листь п просматриваешь его.)

ТО КЕМ БУРГЪ .

Живописецъ!... Не понимаю, почему вы 
знаете его, мой другъ ?

БАРОНЕССА.

Его всюду приглашаютъ... онъ известснъ 
всемъ, какъ человекъ съ удивительнымъ та- 
лаптомъ... мне бы очень хотелось его ви
деть.

ТО К ЕМ Б УРГЪ .

Видеть!... Да что жъ тутъ любопытпаго?.. 
Всямй артистъ такой же человекъ, какъ и 
все люди... Помнмаетелн?

БЛАВО.

Н етъ , его нетъ въ списке... Я верно 
забылъ...

К а м и л л а ,  въ сторопу.

Какъ досадно! Такъ его здесь пебудетъ!
БЛР01111ЕССА, ВЪ сторону.

Теперь я спокойнее!...
БЛАВО.

А ! вотъ, кажется, подъезжаютъ карсты къ 
крыльцу... скоро мы откроемъ балъ.

ТО КЕМ БУРГЪ .

Я, баронесса , буду съ ванн танцовать... 
Понимаете?

БАРОНЕССА, ВЪ СТОрОну.

Удивительно весело!
Б.1ЛВО. ,

Вотъ приехали гости!.. А ! и съ этой сто
роны также...

Я В .1Е П 1Е  V I.

ТТ> Ж Е , гости , обонхъ половъ. .
б л а в о ,  со  всеми расклани

ваясь.

Очень радъ!... Пожалуйте... Неугодно ли 
въ залъ... Мое почтете, сударыня!... А !... 
Какъ давно я ьасъ не вндалъ!... (Въ ст о
ропу.) Кажется, все люди знакомые!... Я 
долженъ всехъ знать... Пожалуйте... пожа
луйте... пора ужъ приняться и за танцы... 
Неугодно ли?...
(Блаво беретъ нодъ руку баронессу , а Токем
бургъ свою  племянницу. Они уходятъ съ прочими 
гостями въ глубину театра налево. Вследъ за 
темъ, показывается, изъ дверей направо, Нарцизъ 
н крадется па цыпочкахъ, смотря на уходящнхъ.)
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НЛРЦИЗЪ, одпнъ.

Боже мои!... какъ хорошо ирнчссапы эти 
ламы!... Какъ все на ннхъ мило!... какъ 
превосходно взбиты волоса!., гращозно!.. лег
ко!... смелой изящно!... Можно сказать, въ 
этихъ волоспныхъ здашяхъ обитаетъ reuift!.. 
Но где жъ это и?... Чортъ возьми!... да я 
пробрался до самаго зала!., вотъ куда мо- 
жетъ завесть необуздаппое воображеше!... 
Третьяго дня я прочелъ въ одномъ политичес- 
комъ журнале, что известный бапкиръ Дар- 
виль долженъ давать сегодня блистатель
ный балъ!... Я до безуми! люблю балы... 
п потому вечеромъ сегодпя отправился 
въ провансальскую улицу... Я издали еще 
у видел ъ экипажи... имъ не было конца... и 
хоть съ трудомъ, но дошелъ до подъезда... 
явыбралъ себе славное местечко и съ полчаса 
разсматривалъ,То съ завистью, то сь насмеш
кою, разныя дамемя головки , какъ вдругъ 
останавливается передъ крыльцомъ ландо... 
Гляжу, выскакипаетъ дал!а!.. да какая дама!... 
прелесть!... Что за плечики!... что за 
стан ь!., просто, становись сзади па колена... 
Я поднялъ глаза повыше... и что же вижу... 
о ,  чудо!... Вижу: на ея голове волоса!... 
какъ опи живописно были расположены... 
какая новизна въ модуляцш!.. я чуть пе со - 
шелъ съ ума!.. Все чувства пылкаго арти
ста устремились вследъ за этимъ суще- 
ствомъ... Ноги мои последовали за чувства
ми... one съ трудомъ передвигались... по 
однако жъ донесли меня, ужъ какимъ обра- 
зомъ, пе помню, до бальпаго зала.. О, Боже! Я 
на балу у банкира!... Я, пеизвестпый парик
махер!., безъ имени, безъ лавки, безъ де- 
негъ!.. Я , восторженный, восиаленпый Нар- 
цизъ Бпшоно!... Нетъ, я здесь совсемъ не 
па свосмъ м есте ... впрочемъ, я по своей 
доллшости въ связи со всеми обществен
ными верхушками... и смею сказать, со мною 
всепоступаютъ съ особепнымъ уважешемъ!..

Я  очень Сг.дпый пелов-Ькъ ,
Но, ппрочеиъ, добрый н любезный ,
И въ вътрепный нашъ йодный п'Ы;ъ 
Для головы весьма полезный.
Но званио не важенъ я,
По кто знакомится со мною,
Т о п . принимает}, ужъ меня

G Б а л ъ  у

Всегда съ открытой головою!
Я моды знаю певхт. родовъ,
И превращаю ыодпыхъ фраптовъ 
То въ мужпкоиъ, то вдругъ въ жидовъ ,
Т о въ питухоиъ, то вдругъ въ педантовъ.
Тупымъ умамъ у дураковъ 
Тупеемъ важность прибавляю,
II съ помощью пустыхъ головъ 
П устой желудокъ наполняю!

Одно худо, что я мало известенъ въ све
те ... во мне мпого талаттовъ , много до- 
стоннствъ... по достоинства мои скромны, 
какъ «малка!.. Я живу въ пятомъ этаже... 
это елншкомъ высоко для многихъ господъ. 
Вотъ если бъ у меня была прнвпллепя!... О, 
тогда бы я жнлъ въ нижнемъ этаже; на моей 
вывеске крупными золотыми буквами было 
бы написано: Парикмахер!. Ея Светлости, 
такой-то . припцегсы... Этого бы мне было 
довольпо!.. Но что же я теперь?... Что л 
пршбрелъ В7. свою жизнь?... Ничего... я ду
малъ найти протекторовъ между теми, ко- 
торымъ я взбивалъ хохлы... по я ошибся! не
благодарные , все мепя забыли... Хоть бы 
любовь, по крайней мере, услаждала мое не
счастное честолюше... но и въ пей не было 
толку!... Одна только женщина, во всю шою 
жизнь, допустила мепя до некоторыхъ мало
стей ... О, Фифипа, неверная Фнфипэ!... Где 
ты теперь?... Что произошло съ тобою въ те
чете э т и х ъ  шести летъ ... съ той эпохи, 
когда мы вместе распевали комическая оперы 
въ шонтерейнской улице?... О , какъ она 
пела!... Она воспитывалась въ Консервато
рш, и подавала бол uni я надежды!... За одно 
только я сердился всегда па нес: она
всемъ и во все.мъ подавала надежды. Но она 
оставила мепя... она уехала изъ Парижа... 
и унесла съ собою все... и голосъ и сердце... 
и полный, твердый голосъ... и пустое, 
мягкое сердце!... Однако жъ, я разболтался 
здесь и совсемъ забылъ, что я па балу, въ 
доме богатаго банкира... Пора улизнуть от
сюда, ато еще, пожалуй, проводят!, въ двери 
другимъ манеромъ... Однако жъ, до уходу 
не мешало бы раздать здесь кой-кому мои ад
ресный карточки... Я всегда иошу нхъ съ со 
бою целую пачку... а теперь такой удобный 
случай!..

БАНКИРА.
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ИАРЦПЗЪ, АДОДЬФЪ.

АДОДЬФЪ, пходя съ осторож 
ностью изъ дверей 
направо.

Я , право, боюсь, какъ ребепокъ... Да н 
положение мое, признаюсь, презатрудпптель- 
пое...

■ПАРЦЦСЪ. г

Вотъ кто-то вошелъ... Ну, какъ же я теперь 
уйду!...

АДОЛЬФЪ.

Явиться на балъ, безъ приглашсшя!.. это 
таки довольно дерзко!... Какъ бы я желалъ 
встретить здесь кого пибудь изъ приятелей...

ЦАРЦПЗЪ.

Я ужъ слншкомъ долго здесь загостил
ся !... '

адольфI», увидя его.
А , вотъ какой-то молодой человекъ... 

незнакомое лице!... Ж аль!...
НАРЦ П ЗЪ .

Онъ что-то па меня смотримъ!... Какъ бы 
это ускользнуть...

АДОЛЬФЪ, подходя къ нему.

Извините, милостивый государь , что и 
васъ задер;ку па минуту... Позвольте узнать, 
ужъ много съехалось па балъ?...

ПАРЦЦСЪ.

Да-съ... очень довольно...
АДО.П.ФЪ , въ сторопу.

Тимъ лучше... меня не такъ скоро заме- 
тлтъ...

ПАРЦ Ц СЪ , въ сторону

А! онъ мепя не знаетъ!... ( Въ с л у х ъ )  
Теперь позвольте мне... (Хочеть итпш.)

АДО.П.ФЪ.

Здесь верпобудегъ превесело... А что1, ска
жите, начались ужъ танцы? Играютъ в;, пар
ты?

ПАРЦЦСЪ.

Какъ же, давно играютъ... даже сюда слыш
но, какъ тамъ изволятъ колотить но сто - 
ламъ.. верно собрались охотники.

АДОЛЬФЪ1

У всякое свое удовольств1е : одни любятъ 
танцовать, друпе играть...

Я В Л Е Ш Е  IX.
Конечно... я и самъ иногда поигрываю... 

Но теперь я нерасположепъ...
а д о .и . ф  ь .

А! Такъ вы верно хотите сегодня танцо
вать?

ПАРЦЦСЪ.

Н етъ-съ ... я занятъ теперь другнмъ, бо
лее высшнмъпредметомъ... впрочемъ, я вовсе 
не врагъ и этому искусству... подчасъ 
люблю попрыгать, какъ и друпе... Только 
смотра по местоположение...

АДОДЬФЪ. *
Но местоположение?... Это странио...

ПАРЦЦСЪ.

Д а-съ , по местоположсппо... но здешнее 
местоположен1е что-то не располагаетъ меня 
къ тапцамъ, и потому я сейчасъ уезжаю...

АДОДЬФЪ.

Отчего же это?...
ПАРЦЦСЪ.

Такъ-съ!... Я уверенъ, что танцы меня 
доведутъ до беды !

АДОЛЬФЪ.

Помилуйте!... Да какая же беда можетъ 
случиться?...

ПАРЦЦСЪ.

Ужъ я знаю, какая!... Да, поди-ка л танцо- 
цовать, такъ у меня ноги сделаются деревян
ными!...

АДОДЬФЪ.

П олно-те!... Стоитъ только решиться, 
такъ все пойдетъ, какъ нельзя лучше... Мне 
такъ, кажется, что танцы далее полезны!...

Они npinTirfce всего?
Оин насъ часто развпвають!...

ПАРЦВСЪ.

Вотъ это дурно!...

АДО.П.ФЪ.I
Отчего?

ПАРЦЦСЪ.

Н у, оттого, что разпппають !
Съ ыопмъ, однако жъ, ыастерстсомъ,
Такихъ несчастий не случалось ;
Видь паша честь и слава въ т о л ь ,
Чтобъ голова не развивалась!

ПА РЦ Ц С Ъ .
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ЛДОЛЬФЪ.

Извините... я, право, васъ не понимаю...
ПЛРЦНЗЪ.

Какъ вамъ угодно!.. А й ,пора!... п ора !... 
Позвольте...

ЛДОЛЬФЪ.

Неужели вы Идете?... Полноте... остань
тесь!...

ПЛРЦНСЪ.

Не могу... никакъ не могу...
ЛДОЛЬФЪ.

А я было хотелъ васъ просить..,.
ПЛРЦНСЪ.

Просить?... (7?5 сторону.') Ужъне'хочетъ 
ли онъ, чтобъ я иоправилъ ему голову.*. 
(Въ с л у х е )  Сделайте милость... говорите, 
что вамъ угодпо... и если только я въ состоя- 
ш и...

ЛДОЛЬФЪ.

О, тутъ петъ ничего особеппаго... вотъ 
видете... вы, я думаю, по себе знаете , какъ 
пепр1ятпо входить одному въ большое об
щество... Мне кажется всегда, что все на 
меня смотрятъ... замечаютъ каждое мое дви- 
жеше...

нлгцпсъ.

Да... это чрезвычайно пепр1ятпо!...
ЛДОЛЬФЪ.

Но вдсоемъ.... Дело совсемъ другое.... 
Если бъ вы сделали мне одолжеше, вошли 
со мною вмъсте възалъ!...

НЛРЦПЗЪ.

Нътъ-съ, невозможно!... никакъ невоз
можно!... Кончено, вы делаете мне много 
чести... но, право, невозможно!

ЛДОЛЬФЪ.

Извините... я не вижу тутъ ничего невоз
можная ?

н и р ц и с ъ .

У меия есть свои причины... Ужъ во-пер- 
выхъ, тамъ чрезвычайно жарко!

ЛДОЛЬФЪ.

Такъ только по этому вамъ невозможно?...
НЛРЦНЗЪ.

Да-съ... жаръ чрезвычайно врсденъ для 
здоровья.

ЛДОЛЬФЪ.

Но тамъ верно открыты окна...
ПЛРЦНСЪ.

Тем ъхуж е... можно простудиться...
ЛДОЛЬФЪ, съ сторону.

Да это удивительный чудакъ !
НАРЦИСЬ, въ сторону.

Этотъ господипъ долженъ быть большой 
плутъ.

ЯВЛЕШЕ X.

плрднсъ, вллно, входить нзъ глубины театра,
ЛДОЛЬФЪ.

БЛЛВО.

Боже мой! Какая тма гостей !. . х1удо! 
прелестно!... А! двое молодыхъ людей...

ПЛРЦНСЪ, вь сторопу.

Еще новое лице!... Я слншкомъ заболтал
ся ... '

БЛЛВО.

Извините, господа... Я , кажется, вамъ поме- 
шалъ... увасъвърно секретные разговоры?... 
Но вамъ и безъ меня бы помешали... залы 
наши такъ теперь полны , что даже и здесь 
будутъ таицовать...

ПЛРЦНСЪ.

Здесь будутъ танцовать?... [Въ сторопу.) 
Я слншкомъ заболтался.

Б.1ЛВО.

Что за отличный все пародъ у иасъ!... 
Какъ жаль, что мой любезный Дарвпль этого 
невидитъ... онъ былъ бы въ восхищенш!...

ЛДОЛЬФЪ.

Какъ? г. Дарвнль...
БЛЛПО.

Разве я вамъ не говорнлъ, что онъ бо 
ленъ?... Подагра его усадила въ кресла...

ЛДОЛЬФЪ.

Нетъ, я этого не зналъ... (В ъ сторону.) 
Это хорошо!..

нлрцпсъ, пъ сторону.

Такъ хозяипа-то здесь нетъ!...
Б.1ЛОО.

По за то я ... я съ удовольств1емъ заступаю 
его м есто... Оно вовсе и пе трудно... ведь у
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насъ сегодня почти семейный балъ... все 
свои... жаль только, что у иасъ больше дамъ, 
чемъ кавалеровъ!... Мнопя дамы ужъ жа
луются... все сидятъ на м есте ... ужъ какъ 
ни выказываютъ себя, а все толку мало... л 
вамъ, конечно, помешалъ... но вы меня, 
верно, извините.. таме прекрасные, молодые 
люди должны быть цЪлнтельнымъ бальзамомъ 
для страждущей красоты...

илрцисъ.

Помилуйте,..
ЛДОЛЬФЪ.

Я , съ своей стороны, готовь на в се , 
чтобъ только услужить дамамъ...

БЛЛПО.

Безподобно!... А  вы, сударь?
нарцпсъ.

Я?... я, напротивъ... я не могу...
B.1AUO.

Какъ , вы пе можете , тогда, какъ вашъ 
л pi лтель подаетъ вамъ такой прекрасный 
примеръ...

НЛРЦПСЪ.

Мой пр1ятель!.-.. мой пр1ятель!... Но поз
вольте... ( Отводя его вз сторону.) Вы 
знаете, что на балахъ много бываетъ такого 
народу , который втирается безъ стыда... 
Знаете ли вы этого господина?

СЛАНО.

Странный вопросъ! Я, быть можетъ, лу- 
васъ его знаю!

ПЛРЦНСЪ.

Эго не удивительно!.. Позвольте... а кто 
онъ такой?...

ЬЛЛВО.

Кто онъ?... Секретарь посольства!..,
илрцисъ.

Л !!!
СЛАБО.

ПреумяеГишй дипломатъ!..,
ПЛРЦНСЪ.

Дикломатъ!... (2?г сторону'). Ал прииллъ 
его за плута!...

Е.1АПО, подходя кь Адольфу.
Н у, господа, подите ж евъ зал ъ .. потан

цуйте... я надеюсь на васъ... пе теряйте 
золотого времени... подите, утешьте дамъ;

но меня извините... у меня много дела... на
добно кой-чЕмъ распорядиться...

л д о л ь ф ъ , останавливал его.

Позвольте... одно слово... ( Отводя его es 
сторону.) Не можете ли вы мне сказать, кто 
этотъ молодой человбкъ?... Оиъ такъ стра- 
ненъ.

C.1AUO.
Страпснъ?... не мудрено... онъ подпре-

Фектъ!
ЛДОЛЬФЪ.

ПодпреФектъ!.. Я бы никакъ пе отгадалъ!.. 
онъ такъ необыкновенно говорить...

СЛАНО.

Н у, да ведь не все же подпреФСкты похо
жи другъ на друга...

ЛДОЛЬФЪ.

Ваша правда... очепь можетъ быть...
E.1AD0.

Н о, одп акож ъ , нзвнпитс,
Я  пойду къ другниъ гостлмъ;
Да н вы мои помогите,
Развлеките ш ш пхь дамъ.
Я  обязанъ за буфетомъ 
II за кухней наблюдать,
Угощагь гостей десертомъ 
II со осени толковать.
Я , однако жъ, уда.нося 
И отъ-танцевъ и отъ дамъ,
Я  мужчинами займуся 
А  ужъ дамъ я вамь отдамъ!

Извольте же итти танцовать. Да оставьте 
ваши шляпы... (Берет е у  лихи шллпы.) я 
имъ найду м есто ... Прощайте, друзья мои, 
до свидашл!...

(Уходптъ направо.)

ЯВЛЕШЕ XI.
IIАРЦНСЪ ЛДОЛЬФЪ.

ИЛРЦИСЪ, въ сторону.

Секретарь посольства!... Порядочная пти
ца!... Какъ бы это мне съ нимъ сойтись 
поближе... онъ уже, наверное, выхлопоталъ 
бы мнЕ привилегпо, о которой я такъ хло
почу...

ЛДОЛЬФЪ.

Ну, что жъ? решились ли вы остаться?...
Кн. -  X. S
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п а р ц ц с ъ .

Да-съ, рЬщнлся... я перемипилъ намЬре- 
nic... здИсь, кажется, псе таме милые, доб
рые люди; да н вамъ угодно, чтобъ я ос
тался... мни очень npiflTUO сдЪлать вал1ъ 
.угодное..,

АДОЛЬФЪ.

11о вы, право, такъ странно все перетол
ковываете...

ПЛРЦПСЪ.

А ,вы , кажется, па меня сердитесь за то, 
что я давича пе соглашался... Ну, я внпо- 
ватъ передъ вами... или лучше сказать, я 
глупъ, какъ оселъ... За то теперь испытай
те менл... да я весь къ вашнмъ услугамъ....

АДОЛЬФЪ.

Помилуйте...
ПЛРЦПСЪ.

Да, я весь вашъ... весь... готовъ для васъ 
па все решиться, готовъ даже дилать съ вамп 
Фальшивую монету!...

а д о л ь ф ъ ,  въ сторону.

Какой чудакъ!,.. (2?в слухе.') Ну, пойдем
те же вмъстЬ...

ПАРЦЦСЪ.

Пойдемте!... Такъ ужъ и быть... рискну.
(Идутъ въ глубппу театра.)

а д о л ь ф ъ , взгл яп уп ъ  н а л ево .

Боже мой! Что я вижу?... Баронесса здьсь, 
н Камилла съ ней!...

ЦАРЦиСЪ.

Что жъ, развь мы не пойдемъ туда?
АДОЛЬФЪ.

Погодите немного.
ПАРЦЦСЪ.

Да я и нетороплюсь...
АДОЛЬФЪ.

Баропесса здьсь!... Это пе удивительно... 
посль того что опа писала... Ужъ пе догада
лась ли она?... Но какимъ образомъ скрыть
ся отъ нее? какъ мни поговорить съ Камил
лой?

ПАРЦЦСЪ.

Вы что-то не въ своей тарелка?
АДОЛЬФЪ.

Послушайте... вы предлагали МНЕ свои у с 
луги.,. точно ли я могу иа расъ над-ьлться?..

НАРЦЧСЪ.

Какъ па каменную стину! только бы былъ 
случай оказать вамъ мою услугу...

АДОЛЬФЪ.

Случай есть...
ПАРЦЦСЪ.

Тьмъ лучше... говорите же; что такое?
а д о л ь ф ъ , показывал налево 

па Камиллу.'

Взгляните... вотъ туда... г дБ каминъ... 
видите ли вы тамъ молодую дЬвушку въ бь- 
ломъ платы»... съ цветами па головъ?..

ЦАРЦИСЪ.

Вижу!... Да она очень не дурпа!... Но ес
ли бьэти цв!>ты были паколопы прямее...

АДОЛЬФЪ.

Позвольте, не въ цвктах ь дЬло... сделай
те Mirt> одолжеше, попросите ее танцовчть.

ПАРЦЦСЪ.

Какт^..рту молодую особу?
АДОЛЬФЪ.

РазвЬ вамъ непр1ятно танцовать съ нею?
ПЛРЦПСЪ.

Напротивъ, очень пр’штно... она такъ ми
ла... только вотъ чего я не понимаю., она, 
кажется, васъ интересуетъ... такъ зачемъ же 
вы меня заставляете съ ней танцовать?... 
Ужъ лучше позвольте мпЪ заняться ея ма
тушкой или тетушкой... тогда, по крайней 
м1:рИ, молодая-то особа освободится отъ стро- 
гаго надзора... и вы себт. д-Влайте, что хо
тите...

АДОЛЬФЪ.

Почему вы такъ думаете?
ЦАРЦИСЪ.

Потому, что матушскъ и тетушскъ легко 
сводить съ ума... а въ этомъ положенш они 
ничего пе виднтъ!

АДОЛЬФЪ.

Ну, певсегда!
Н етъ, женщпвъ брать нельзя намъ съ бою ...
И даже съ матушкой иною 
Скорее саыъ съ ума сойдешь,
А  ужъ ее пе проведешь!

ПАРЦЦСЪ,

Я  жешцнпъ не бою сь нисколько,
Нашъ брать, мужчина, до.джеиъ только
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Охь дочерей с ь  ума сходить 
Л матушекъ съ ума сводить!

ЛДОЛЬФЪ.

Нетъ, ужъ лучше ангажируйте, пожалуй
ста, эту молодую девушку...

ИЛРЦЦСЪ.

Позвольте, однако жъ... памъ угодно было 
потребовать отъ меня какой-то услуги, а, 
между темъ, вы доставляете мне только удо- 
вол1.ств1е ... стало быть, л остаюсь еще въ 
долгу...

ЛДОЛЬФЪ, пмшш .стъ бумаж- 
пикъ и пишегь на 
дцеточр!).

Не безпокойтесь, мы сейчасъ сочтемся... 
я предуведомляю ее, что л па балу и имею 
надобность съ пей поговорить.

ПЛРЦНСЪ.

Прекрасно!
л д о л ь ф ъ , отрывая листпкъ.’ 

Пожалуйста, постарайтесь во время тан- 
девъ передать ей эту записочку...скажите, что 
это отъ мейл... отъ АдольФа...

илрцисъ.

Отъ АдольФа!... Очень хорошо!. . Интри
га, записочка!... я не знаю, какъ васъ благо
дарить...

• ЛДОЛЬФЪ.

Будьте уверены, однако, жъ что памерешл 
мои чисты.

НАРЦПСЪ.

Это до меня не касается.
ЛДОЛЬФЪ.

Конечно... но вы можете подумать Богь 
зпаетъ что!.. Эта девушка очень хорошей 
Фамнлш... Я узналъ ее въ naucione, гди я 
преподавать уроки... Хоть я н не отличный 
художннкъ...

илрцисъ.

Неотлнчный художннкъ!.. Ужъ, пожалуйс
та, перестаньте скромничать!...

ЛДОЛЬФЪ.

Я далъ слово на ней жениться... по мне 
чрезвычайно мешаетъ ея тетка... тутъ есть 
препятствие о которыхъя помогу вамъ ска
зать...

ПЛРЦНСЪ.

Цдмплуйтр... я ужъ и такъ вдд)ъ благо- 
дарент» за вашу доверенность...

За кулисами слышепъ ритурнель кадрнля.
ЛДОЛЬФЪ.

Ахъ, Еожемой... слышите, ритурнель.. н у . 
если ее ангажируетъ кто нибудь другой?... 

илрцисъ.

Вь самомъ деле... мы слншкомъ забол
тались...

А Д О Л Ь Ф !..

Поспешите же... дапезабудте отдать запис
ку... я постараюсь самъ вамъ за это услу
жить...

ИЛРЦИСЪ.

Помилуйте... впрочемъ,п пе отказываюсь, 
я даже намерспъ самъ васъ кой-о-чемъ про
сить... у меня ужъ приготовлено... вотъ 
здесь, вь кармане...

ЛДОЛЬФЪ.

Мы объ отомъ поговоримъ после... а те
перь, пожалуйста, поспешите!...

ПЛРЦНСЪ.

Я лечу, сломя голову!...
Убтгаетъ оъ глубину театра иа.гьво.

е=з

Я В Л Е Ш Е  X II .

ЛДОЛЬФЪ, О Д И Н *.

Я не могу надивиться!... Баронесса иа ба
лу!.. После этого, изволь верить женщннамъ, 
(Выччмаетъ из7, бумажника письмо и про
читываете его.)«М ой мужъ действительно 
едетъ на балъ; л буду дома весь вечеръ и 
ожидаю васъ ...» И воть каКь она меня 
ждетъ!... Но, верно, она догадалась, что л ее 
хотелъ провести... О, она мне эта го нико
гда не проститъ. (Причеши письмо вs б у 
мажнике.) Что мне теперь делать?... Одна
ко жъ, ангажнровалъ ли эготъ молодой чело- 
векь Камиллу?... Да, онъ подле нея... Но 
где же баропесса?.. А! потъ рна съ мужемъ. 
Они ндутъ сюда... я пропаль, если она меня 
увнднтъ!...

Прячется вь амбразур'В одной изъ задынхъ две
рей, чтобь дать пройти танцующимъ, и когда пси 
пходятъ, скрывается.
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ТОКЕМБУРГЪ) БАРОНСССА, гости  п  ГОСТЬИ, ПОТОМЪ 
1IA31U.IJA и  и л р ц и с с ъ ,  а н а к о и е ц ъ  K.IAUO.

При КС11Ц1* прсдъидущей сцспы, слышеиь сноса 
рптурпель; музыка продолжается по всю  следую 
щ ую  сцену, до окончашя кадри ля.

МИОПЕ ГОЛОСА.

Вп-за-Eii! вн-за-вп!...
ц а р ц н с ъ ,  прибегаете сь  К аш и- 

лой .

Злись!... Здесь!... (С тановчтсп съ Ка
миллой, опереди сцепы, ид. правой сторо- 
пгь, пропшвй Токембурга и Баронессы. Вь 
сторону.) Признаюсь при такомъ отличпомъ 
обществЕ, л пс знаю, на какой ног!: таицо- 
вать...

т о к е м б у р г ъ ,  баронессе.

Н у, что, сударыня, вссело ли вамъ?...
БАРОНСССА.

Можетъ ли мни быть скучно, если вы 
здесь...

ПЛРЦПСЪ, ТИХО КаМ1М.Г£.
Возьмите, сударыпя, эту записочку...

КАЛЦ.1.1Д.

Записку?
ЦАРЦИСЪ.

Да-съ, отъ моего друга, АдольФа!
КАМИЛЛА.

Огъ Адольфй! . ..
Берете записку и прячете.

ИАГЦПСЪ.

Прочтите, сударыпл... а я иачиу съ пра
вой поги...

Начинаете в т о р у ю  Ф игур у съ Баронессой и, 
т а н ц у я , р а зго в а р и в а с т ъ  сь  ней тихо.

БАРОНЕСА, у в и д я  ПарЦПСЛ.

Ахъ, Боже мой!...
и а р ц и с с ъ ,  увидя Баронессу.

Ахъ, Боже м ой !...
БАРОНЕССА, т а н ц у я .

Это Нарцисъ!
и а р ц и с ъ , также.

Это опа!... Ей Богу, опа!...
БАРОНЕССА, во зв р а щ а я сь  КЪ CLO- 

с м у  м е с т у  и д е л а я  
балансе.

Какимъ образомъ онъ сюда иопаль?...

ЯВЛЕ1Е X III.

Вотъ странный случай!
ТОКЕМОУРГЪ.

Камилла!..( Намъ начинать!. . танцует» 
со Камиллои вторую ф игуру .)

и а р ц и с ъ ,  въ сторону, оставаясь 
на сиоемъ месте.

Фпфина здесь!.. Ф ифипэ!.. посреди роско
ши и нзрбпд1д!...

б а р о н е с с а ,  такъ же.
Я помогу пр'штп въ себя огъ удивлеп1н!...

иарцисъ.
Беда, если она обнаружитъ мое обществен

ное полошен ie !...
БАРОНЕССА.

Кажется овъ кеня не узпаль!...
КАИН I.SA, Нарциоу.

Вамъ делать балансе...
и а р ц и с ъ ,  приходя въ себя.

Ахъ, изеинптс!..
(Делаете балансе съ  аптр-штми п и р . - В о  время 
этой Ф и г у р ы , входит!. Блаво и обходя таицугощнхъ 
приближается къ Токсмбургу, ськоторы м ъ разго- 
вариваетъ, въ иродолжеши ратурпеля следующ ей

Ф Н ГурЫ .)

БЛАПО.

Браво, браво, любезный баропъ!.. Изволи
те танцовать съ супругой!... Безиодобно!

ТОКЕМБУРГЪ.
Послушайте, не знаете ли вы вотъ этаго 

кавалера, который тапцуетъ протнвъ меня... 
съ племянницею?.. Понимаете!..

БЛАПО.

Какъ познать!.. Я очень коротко съ ннмъ 
зпакомъ!.. Это королевский прокуроре!...

ТОКЕМБУРГЪ.

КоролевскЫ прокуроръ!.. Странно!., онъ 
что-то слишкомъ высоко прыгаетъ... lie но- 
ппмаю!...

'  БАРОНЕССА.

Псрестапьс... ведь намъ начитать...
ТОКЕМБУРГЪ.

Я ГОТОВЪ.:.
(Подводите се къ Парцнсу для пятой Фигуры).

и а р ц и с ъ , делая авансесъ Ка 
мил лой и Баропе
со й.

ФиФНпа!...
б а р о п е с с а .

Тише, замолчите!

п а р ц ц с ъ ,  также.
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п л г ц и с ъ ,

Мне нужно сказать вамъ два слова...
БАРОНЕССА.

После кадрилл,
ПЛРЦНСЪ.

Таке подождите менп здесь....
ТОКЕМВУРГЬ, Д1ЫПЛ сол о .

Онъ что-то шполитъ шептаться ел. моей

женой... Не понимаю!
К а д р и л ь  ок а н ч и в ае тся . В х о д я т ъ  лакеи с ъ  м о р о -  

ж е п м м ъ  и п р . В с п  т а п ц у ю щ 'ш , и с к л ю ч а л  Токеи- 
б у р г а , о к р у ж а ю тъ  п о д п о е м , и м а.1'0  Но м ал у у х о -  
д л т ъ , сл и ду л  за л ак е ям и .

т о н к и б у р г ъ ,  ж ени .

Пе хотите ли вы морожепаго?
БАРОНЕССА.

Нетъ, мой другъ, после... Поа;алуйста, 
нецоремопьтесьсомною, я здесь немного от
дохну... у мепя ужасно болитъ голова.

ТОКЕМ БУРГЪ.

Мне такъ, напротивъ, очень хочется чимъ 
иибудь прохладиться... понимаете?... я возь
му морожепаго... Ай , afi! —  да эти лакеи 
изволили ужъ уйти въ друпи комнаты..,. 
Этакъ я, пожалуй, ничего пе найду.

ЫА110.
Пойдсмте-ка со мною... я прикажу вамъ 

подать... Чего вамъ угодно?—Пупшу?..
ТОКВМБУГГЪ.

Да... блпсТательпал мысль!... А вы, Ба
ронесса, развъ не пойдете съ нами?...

г. ггопЕСС ( .

Я ужъ вамъ сказала, что головпал боль...
ТОКЕМБУРГЪ.

Да. да, понимаю !... Опятъ больна!...
Пойдемте пить пуншъ__

(У х о д и т ь  с ъ  Б л а в о  пъ гл у б и н у  т е а т р а .)

Я В Л Е И 1 Е  X I V .

11ЛГЦ11СЪ, БАРОНЕССА.

БАГОПЕССА, ОДПП.

Какая несноспая встреча!... Я ужъ во все 
почти не думала объ этомъ Нарциссе... Я

никакъ пе воображала его встретить... верпо 
онъ разбогателъ!... Вотъ онъ!...

плрцнет, вбт.гил.

Фифина! Безцеинал Фифина!... Верить ли 
мне глазамъ?... Вы здесь, въ блистательпомъ 
обществе, въ богатомъ наряде?,,, Тутъ по 
неволе запоешь:

И ьтъ, нить, мой другг7 т ы  не Лпзеттв!.,

БАРОШ1ЕССА.

Тише!.. Васъ могутъ услышать!.. Но вы, 
Нарцпсъ... разскажите мне, пожалуйста, ка
ким!. образомъ вы здесь?.. Я не менее васъ 
удивлена... >

НАРЦ ПСЪ .

Есть чему и подивиться!.. А? Каково сча- 
cTie!.. Въ шесть летъ достигнуть до такого 
бала!..

БАРОНЕССА.

Да, это точно счастье!.. Знаете, какъ npi- 
лтно видеть старыхъ друзей!..

НАРЦПСЪ.

Въ самомъ деле?.. Да по ужли ты мепя 
еще любишь?

БАРОНЕССА.

Будте осторожнее... такое вольпое обра
щение...

ПЛГЦИСЪ.

Почему жъ мни и не обращаться такъ съ 
вами?... Вспомните -  ка старый времена... 
Знаете ли, что мне пришло теперь пъ голо
ву?.. Вы такъ похорошели, что сказать нель- 
зн! . . .

БАРОНЕССА.

Вы съ ума сошли!...
НАРЦПСЪ.

Очень можетъ быть!.. Я такъ тебя люблю... 
и что всего -  то сумазброднсс, остался 
тебе доенхъ поръ вт.рснъ... то есть, почти 
что веренъ...

БАРОНЕССА.

Нарцпсъ!... Помилуйте, что у васъ за раз
говоры!.. вспомните, что мы ужъ не те , чемъ 
были прел;де.... все переменилось.... наши 
состолшя, памп связи....

плрцисъ, въ сторону.

Она считаете меня миллшнеромъ....



БАЛ Ъ  У БАПКИРЛ.

БАРОНЕССА.

Последуйте лучше моему совету.... Забу
демте прошедшее.. . ;  Мы можем т. вредить 
другъ другу, вместо того, что бъ быть полез
ными.... Предлагаю вамъ мою дружбу.... 
Довольно ли вамъ этаго?...

ПЛРЦПСЪ.

Дружбу?... Такъ вотъ все, что вы привез
ли мне изъ вашего путсшеств»я!... А где вы 
были?... Я думаю далеко, очень далеко?..

БАРОНЕССА.
»

О нетъ, папротнвъ__ Да неужели вы пе
знали, что я была въ Гермаши и дебютировала 
на театре въ Веймарь?...

ПЛРЦПСЪ.

Петъ, право не зналъ!.. Ну, и вы тамъ 
пели, и, я думаю, съ большпмъ успехомъ?

БАРОНЕССА.

Да, съ такимъ успехомъ, какого я и по
надеялась... Только и разговоровъ было, что 
обо мни... меня всюду приглашали... дела
ли для мепя празники, Яалы__ все много
йптерСсовалйсь. . .  ве осЬбспности одииъ 
богатейпин банкиръ въ городе...

ИАРЦИСЪ*

Бапкиръ!... ай, ай. а й !. . ,
БАРОНЕССА.

Опъ былъ очарованъ моей строгостью...
ПАРЦЦСЪ.

А вы были строги?...
БАРО П ЕССА.

Чрезвычайно строга., съ пнмъ... до того 
строга, что онъ съ отчалшя предложилъ мпе 
свою руку.

и а р ц и с ъ •

Р уку!... ФиФипа!. . .  Не говорите мне 
Ьслн вы замужемъ... пе говорите !.. Я не хочу 
этого знать!... А скажите,пожалуйста, неу
жели вы замужемъ?...

Б А Р О Н Е С С А , ЕЗДЫ Х а Я.

Да... я  должна была в ы й т и ! . .

ИАРЦИСЪ.

А теперь ужъ не вдова ли ты ?...
Б а р о н е с с а .

Я богата, я баронесса...
ИАРЦИСЪ.

Баронесса?..

баропессА, улыбаясь.

Да, мой друтъ...
ПЛРЦПСЪ, хохочетъ.

Ха, ха, х а !... Баронесса!... Прошу по
корно !... Ты, ФиФипа, баронесса!

Въ ромапахъ древннхъ на досугь 
Читалъ довольно часто я,
Что бра.ш иногда въ супруги 
Пастушекъ графы и князья!
Но какъ въ пастушки вы поп ал и сь ... 
Какъ вы дош.ш до бароиессъ ...
Когда за вами увивались ,
Не овцы, — а ста ;а пов-Ьсъ!

Не смотря на это, вы все таки Баронесса., 
честь имею васъ поздравить...

БАРОНЕССА.

Вы однако жъ сами, Нарцисъ, сделали 
больийе успехи въ св ете ... я очень рада !... 
Но какимъ образомъ-вы разбогатели?... От
кровенность моя требуеть доверенности и 
съ вашей стороны.

ИАРЦИСЪ.

Помилуйте, баронесса, да въ этомъ петъ 
никакой тайны!... вамъ известно $ что у меия 
не было ничего; повдругъ повезло мне такое 
счаст1е, что я и теперь не могу опом
ниться!... Я достнгъ, что называется, до 
всего., до всего, что можпо только назвать 
истиннымъ счаст1емъ!...

БАРОПЕССА.

Слава Б огу !
ПЛРЦПСЪ.

Да, я теперь на большой дороге...
БАРОНЕССА.

А еще не женаты?
ПЛРЦПСЪ.

Не женатъ!... Послушай, я свободснъ, и 
какъ ты теперь вдова...

БАРОНЕССА.

Такъ вы хотите на мпе жениться?...
ИАРЦИСЪ.

Д а!...
БАРОНЕССА.

Это невозможно!.. Одпако жъ, вы мне по
дали прекрасную мы сль!...

ИАРЦИСЪ.

Прекрасную, мысль?. . .  А въ какомъ 
роде?.,.
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БАРОНЕССА.

Узнаете послЬ, будьте только скромиы... 
Мепя счнтзютъ вен благорбдпой иностран
ной !... Смотрите, пе проболтайтесь.

илрцисъ.

Помилуйте, баронесса... за кого вы мепя 
прнпнмасте?... Я и самъ вЪдь въ вашнхъ 
рукахъ... Моя репутащя, мои достоинства 
внслтъ, просто, на одиомъ волоскъ.

БАРОНЕССА.

Я , съ своей сторопы, готова съ радостью 
молчать...

ИЛРЦИСЪ.

Скоро ли же я васъ опять увижу, баро
несса?...

БАРОНЕССА.

Не знаю, право... Но я поговорю объ васъ 
моему... дядюшки... дяди моего мужа... у 
котораго я теперь живу...

ИЛРЦИСЪ.

Дядя!... Прекрасно!... Вообще всъ дя
дюшки — пародъ славный!... Я ихъ лю
блю !

в л г о и Е с с л ; 1

Да* я объ васъ поговорю съ пнмъ... н 
если только можно будетъ составить ваше 
счаст1е...

ПЛРЦНСЪ.

О , Ф и ф и н а ! . . .  О , бсзподобная м о я  Ф и -
Фпна!...

(Брйсастся предь ней па ко.гБна.)

Я В Л Е Ш Е  X  V .

ПАРЦНСЪ, тЬКЁИСУРГЪ, БАРОНЕССА.

Т окемсургъ,  входа съ стака- 
номъ пунша въ 
руки.

Ба! Что это зпачитъ?
(Ставить стаканъ на подносъ лакею, проходпщему 

въ глубипи сц ен ы .)

БАРОНЕССА, ВЪ СТОрОпу.

Боже мой! Баропъ!... [Нарцису. )Встань
те ! Эго мой дядя !

ПЛРЦНСЪ, въ сторону.

Вотъ не кстати -  то подъЬхалъ !...

ТОКГ.НВУРГТ.. подходя кь Тшро- 
ПССС1).

Вы знакомы съ этимъ молодымъ человь- 
комъ, сударыня?..; Понимаете?...

БАРОНЕССА, ПЪ ПОЛГОЛОСЛ То-
кембургу.

Да, л еще познакомилась съ нимъ въ Гер- 
маши, когда онъпутешествовалъ... Вы caSin, 
я думаю, его знаете...

ТОКЕМБУРГЪ.

Не помnio что-то !...
БАРОНЕССА.

Эго сынъ Ванъ-Трюка, амстердамскаг о 
бапкира... '

ТОКЕМ БУРГЪ.

Сынъ Ванъ -  Трюка!... Не понимаю!... 
1лаво увЪрялъ мепя, что онъ королёвскш 

прокурор!! . ..
ЙАРОНЕССА.

Вы знастЬ, г. Блаво ошибается на каж- 
домъ шагу...

ТОКЕМ БУРГЪ.

Правда, правда... Но зачЪмъ же стоять 
на колъпахъ-то?...

БАРОПЕССА.

Онъ влюбленъ въ вашу племянницу, Ка
миллу... и просилъ меня...

ТОКЕМБУРГЪ.

Понимаю!... Да это превыгодная парт1 л !. ..  
Надобно объ этомъ подумать!...

НАРЦПСЪ, иъ сторбну.

Что они тамъ шепчутся!...
ТОКЕМ БУРГЪ, Нарцпсу.

Милостивый государь!.,, мы, кажется, 
отчасти знакомы другъ съ другомъ!... Я 
бывалъ въ сношешлхъ съ домомъ банкира 
Валъ-Трюка... понимаете?...

ИЛРЦИСЪ.

Съ домомъ Ванъ-Трюка ?...
ТОКЕМ БУРГЪ.

Я был ь бы очень радъ, если бъ могъ ока
зать услугу, сыну моего сотоварища!...

(Нротпгпваеть ему руку.)
н а р ц п с ъ ,  жметъ ее.

Милостивый государь!... помилуйте!... 
( j сторону.) lie  знаю, о чемъ онъ гово-
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рптъ... но псе равпо... вотъ новый случай... 
авось мне и эта голова пригодится...

ТОКЕМБУРГЪ.

Я почти понимаю цель вашего путеше
ствия... ;Вы хотите, безъ сомнешя, принять 
участ1е въ какомъ пибудь торговомъ дели?...

п л р ц п с ъ .

То есть, несовсемъ въ торговомъ...
ТОКЕМВУРГЪ.

Ну, полноте... Признайтесь ка, вы върно 
намерены сделать заемъ?... Понимаете?...

плр ци съ '.

Какъ же, понимаю-съ!... Заемъ, дело хо
рошее... Это было бы мне весьма кстати...

ТОКЕМБУРГЪ.

Славная спекулящя!. . .  Теперь же курсъ 
низокъ...

ПЛРЦПСЪ.

Да, очень низокъ.... Деньги, въ нынешмя 
времена, стали чрезвычайно редки.

ТО КЕЯ БУГГЪ .

Д а, нынче деньги редки стали,
Теперь нч въ чемъ кредита нътъ:
И  честныя слова упали,
И векселямъ не г.т.рить спъть.
Съ людьми весьма легко сдружиться,
На друж бу какъ-то падки мы,
Но съ кимъ захочешь разбраниться,
Такъ денегъ попроси въ займы!

Нечего сказать, Ф и н а н с ы  въ критическом!, 
положенш...

ПЛРЦПСЪ. '

Признаюсь вамъ, мои также ужасно пло
хи !...

ТОКЕМБУРГЪ.

Въ самомъ делъ?...
БАРОНЕССА.

Перестаньте, пожалуйста, толковать о ва- 
шихъ Финансахъ!... успеете обь [иихъ па 
говориться и безъ меня... (Тоиембургу ) Из
вольте-ка лучше дать мне вашу руку... я 
ангажирована па вальсъ.

ТОКЕМБУРГЪ.

Сейчасъ, сейчасъ... ( ’Нарцису.) Мы съ 
вами поговоримъ после... я вамъ объясню 
некоторые мои планы... ведь пе вешйй по
нимаете эти вещи... Понимаете?

ПЛРЦПСЪ.

Нетъ-съ, пе понимаю...

ТОКЕМБУРГЪ.

Я думаю, что если тайе два, три туза, 
какъ мы, соединимся въ одно... тогда легко 
можно будетъ...^

БАРОПЕССА.

Да пойдемте, пожалуйста!...
ТОКЕМБУРГЪ.

Иду, и д у !... (Нарцису.) Подумайте о 
моемъ предложен!!!...

НЛ-РЦПСЪ.

Объ этомъ стоитъ подумать... Я осмотрю 
его со всехъ сторопъ...

ТОКЕМ БУРГЪ , ВЗЯВЪ ПОДЪ р у к у

жену и уходя въ 
глубпну театра.

Досвида!пя, милостивый государь...
плгцнсъ, следуя за ними.

До свидашя!...
Тихонько ц’Блуетъ руку Баронессы, которую  опа 
протягпваеть сзади, въ то время, какъ входить 
А дольфъ  съ другой стороны.

Я В Л Е Ш Е  X V I .

ПЛРЦПСЪ, АДОЛЬФЪ.

АДОЛЬФЪ. *

Что я вижу ?...
ПЛРЦПСЪ.

IIv, дядюшка совсемъ пропалъГ... а, это 
вы, мой другъ!... Позвольте васъ называть 
этимъ пр'штиымъ именемъ... Где это вы 
пропадали?... Я отдалъ вашу записочку моло
дой особе, и пари держу, она ужъ успела 
выучить ее наизусть...

АДОЛЬФЪ.

Благодарствуйте... Но скажите, вы зна
комы съ этой дамой, которая сей часъ вы
шла отсюда и у которой вы еще поцеловали 
руку ?...

п л р ц и с ъ .

А, такъ вы видели?... Да, я съ пей хоро
шо зпакомъ...

АДОЛЬФЧ..

Какъ я радъ!... Вы такъ любезны, что 
иерпо пе откажетесь оказать мне еще услу
гу ... Знаете ли, ведь эта та самая дама, ко
торая препятствустъ моей женитьбе!
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нлрцпст»,

Въ самомъ деле?... О, такъ будьте спо
койны.. Стоитъ только мпе шепнуть ей диа, 
три словца, н дъло пойдетъ, какъ по маслу.

АДОЛЬФЪ,

Но уверены ли вы?...
ПЛРЦПСЪ.

Слигакомъ уверенъ. -  Между нами будь 
сказано, опа не осмелится отказать мне ни 
въ чемъ ..

АДОЛЬФЪ.

Неужели ?
ПЛРЦПСЪ.

Ей Б огу! Oj если бъ я разсказалъ вамъ 
мои прнключешя!... Чудо что такое!'.. На
стояний ромапъ!... У меня еще хранится 
медалшпъ съ ся волосами: два голубка на 
жертвеннике и собачка, эмблема моего харак
тера... Бвдная Фпфина!... Съ нею было тма 
приключений; по я пари держу, что опа, кро
ме меня, никого не любила.

АДОЛЬФЪ.

Верь .после этаго женщинамъ.... о ,  какъ 
она меня обманывала!

ПЛРЦПСЪ.

Что вы говорите?...
АДОЛЬФЪ.

А я еще. всегда жалелъ объ ней, всегда 
ее оправдывэлъ!... Я думалъ, что она ме- 
шаетъ мне изъ любви, нзъ ревности.... я, 
просто, былъ ея игрушкою!...

ПАРЦЦСЪ.

Такъ, стало, мы. были соперники.
АДОЛЬФЪ.

Да, она изволила обоихъ насъ проводить.
ПЛРЦПСЪ.

Проводить!... То есть, мы были ся пеш
ками!.. О !., это требуетъ мщешя!.. Я ужъ, 
такъ и быть, прощаю ей, что она была за
мужемъ, хоть, по строгой справедливости, 
могла бы обойтись и безъ мужа.... Но про
водить н асъ !... О , ужаснее этого ничего 
быть не можстъ!... Жаль, право, что я муж- 
чнпа, а опа женщина....

АДОЛЬФЪ.

Почему жъ вы жалеете?
ПЛРЦПСЪ.

Да не на долго разсердишься!. .. Но теперь

копчепо!... Какъ опа осмелилась насъ об
манывать?.. по какому праву она противит
ся вашей свадьбе?... по какому праву опа 
мешаетъ вамъ?... по какому праву....

АДОЛЬФЪ.

Да разве лы пе зпаетс, что Камилла ея 
племянница?...

ПЛРЦПСЪ.

Племяпница.’ ...
АДОЛЬФЪ.

По крайней мере племянница ея мужа...
ПЛРЦИЦЪ.

Покойиаго мужа?...
АДОЛЬФЪ.

И, петъ... какого покойпаго... жнваго, 
сударь, мужа... вы сейчасъ съ пимъ гово
рили...

ПЛРЦПСЪ.

Какъ?... Вотъ эта бочка, которая пазывала
мепя какимъ-то Вапъ-Трюкомъ......  это ся
мужъ?.. А , обманщица!.. Но темъ лучше... 
л очень радъ.... я непавижу и его и жену 
его! Кончено!... Теперь ужъ опа мепя пе 
разжалобитъ... я изобличу коварную.... пе- 
прсмепно изобличу!.. Берегись, плутовка!., 
я мпогое знаю о т е б е !...

АДОЛЬФЪ.

Успокойтесь!,.. Сюда идетъ Камилла......

Я В Л Е Н  IE  X V I I .

ПЛГЦИСЪ, КЛМП.1.1Л, АДОЛЬФЪ,

КАМ ИЛЛА, ВХОДЯ СЪ .ИЗНОЙ СТО-

роны.
А , вы здесь, г. А д ол ьф ъ?

АДОЛЬФЪ.

Я давно желалъ васъ видеть, милая Ка
милла, по несмелъ подойти къ вамъ... Ба
ронесса не отходила отъ васъ пн на шагъ...

клми.мд.

Вы ее боитесь?...
ПЛРЦПСЪ.

Да какъ же не бояться.,.. После того, 
что было....

КЛЭ1П.1.1Л.

Что жъ такое было?..
И АР Ц И С Ъ , въ сторону, У&ПДЯ 

знаки Адольфа.
Ахъ, чортъ возьми!... Чуть было не ска

за лъ глупости!...



Балъ у ванкирл.

Я убьжала отъ пел , въ то время , какъ 
она разговаривала съ г. Блаво... Она, кажет
ся, пе заметила....

ЛДОЛЬФЪ.

А вашъ дядюшка, гд’Е- опъ?...
КАМИЛЛА.

Дядюшка пграетъ въ карты. П оя  боюсь, 
опъ скоро кончить.... оиъ любитъ такую 
большую игру, что никто не хочетъ съ ннмъ 
играть.

НАРЦПСЪ, I)Ъ сторону.

Видпо въ этой бочкЬ много золота!...
ЛДОЛЬФЪ.

Это досадпо!... Опт. можетъ иасъ зд'Ись 
застать... а миъ о многоМъ надобно съ ва

м и  переговорить....
ПАРЦПСЪ.

Да, ото пренспр!ятпб!...
ЛДОЛЬФЪ.

Если бъ я могъ найти ему партеиера......
Послушайте, любезнЪйплй другъ... одолжи
те еще разъ меня, поиграйте съ иимъ...

ПЛРЦНСЪ.

Какъ, мнб играть съ бапкнромъ ?... По
милуйте!... да гди ми!;!., конечно, если бъ 
я былъ увЬренъ въ выигрыши... тогда бы я 
и пе подума/ib . .. .

ЛДОЛЬФЪ.

О, что до этого, такъ пе безпокойтесь.... 
я беру весь ироигрышь па себя.

НАРЦПСЪ.

Вотъ это безподобно!... Но все таки мнЬ
нельзя играть__  я забылъ взять съ собою
деньги... мни псчЬмъ будетъ и маркировать.

л д о л ь ф ъ ,  отдавил ему свой бу- 
мажпнкъ.

Давно бы сказали!... Вотъ вамъ мой бу-
мажннкъ__  въ немъ вы найдете два билета
въ плтьсотъ Франковъ__  затяните какъ мо
жно долЪс игру.... да не теряйте времеии, 
подите....

ПЛРЦНСЪ.

Б-г.гу, бь гу !... Теперь эта бочка только 
держись у меня!... я ее пораскупорю!

УСыаетЬ въ глубину сцены.

КАЭТН.1.1А.

КДВ1ПЛЛА, ЛДОЛЬФЪ.

ЛДОЛЬФЪ.

Наконецъ мы одни!;.. Не ужасно ли это?.. 
Быть вмести на баду и не нм-BfG возмож
ности тапцовать другъ съ другомъ!...

клмиллл
Эго еще ничего... если бъ мы могли, по- 

крайней мире, чаще вндЪться!.. Ми* бы хо
телось , чтобъ васъ покороче узналъ дя
дюшка... Почему вы ему не откроетесь?

ЛДОЛЬФЪ.

Почему?... Потому, ЧтЬ онъ непременно 
посовЕтовалсл бы съ  своей женой... а ужъ 
тогда бы мы На вЕкъ должны были разстаться .

КАМИЛЛА.

Можетъ быть, вы и ошибаетесь... Попро
буйте...

ЛДОЛЬФЪ.

Н етъ , я увЕ рёпъ , что изъ этого  ничего 
не выйдетъ хор ош аго ... Ми л остается  одна 
надежда на этого  молодаго Человека, который 
ссйчасъ  былъ здъ еь... Судьба нё ожиданпо 
послала мне д р уга ... опъ больш ой ори гн - 
палъ, но, каж ется, искренно мни Нреданъ.

КАМИЛЛА.

Да, онъ, кажется, такой добрый...
ЛДОЛЬФЪ.

Баронесса очень дорожитъ его мнЪшемъ... 
онъ обыцалъ мне вынудить ея согл аас...

КАМИЛЛА.

Такъ оиъ знакомь съ тетушкой?... А кто 
on i такой?... Какъ его зовугъ?...

ЛДОЛЬФЪ.'

Не знаю... я самъ въ первый разъ его 
вн;ку... вирочемъ его зваи’ю, его правила...

N

Я В Л Е Ш Е  X IX .

КАМ ИЛЛА, Ii.lA B O , ЛДОЛЬФЪ.

БЛЛПО.

Наконецъ я васъ нашелъ , сударыня... 
васъ вездИ ищетъ Баронесса.

КА1Ш ЛЛА.

Тетушка?

ЯВЛ ё Ш ё  X V III .
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E.U1IO.

Д а-съ !;.. Я очень счастливъ, что первый 
встретплъ васъ п первый могу прпнесть по- 
здравлеше повой псвисти...

АДОЛЬФЪ.

Н евесте?... Что вы говорите?..
БЛАВО.

Да-съ, певесте!... Я ciio минуту только 
узналъ....

КАМПЛЛА.

Что это значитъ?... Я васъ пс понимаю!..;
>» БЛАВО*

Ну, полноте секрстпнчать!.. Въ зале теперь 
только и разговоровъ... я зпаю даже вашего 
будущего супруга... сынъ Амстердамскаго 
банкира... Я вйделъ , какъ онъ танцовалъ 
сегодня съ вами... теперь онъ играете съ 
барономъ въ экарте.

КЛЭЛЛЛЛ-

Какъ!... Этотъ молодой человекъ?... Да 
ведь онъ королевски! прокуроръ.;;

/  | БЛАОО.

Совсемь не прокуроръ.;. это пустяки!...
АДОЛЬФЪ.

А вы мне сказали, что онъ подпре- 
Фектъ!...

ЕЛАВО.

Д а , Онъ на него чрезвычайно похожъ... 
по вовсе не подпреФектъ. Онъ голландскШ 
бапкнръ, сынъ Ванъ-Трюка... Я знаю этотъ 
домъ, какъ свой собственный!...

АДО |ЬФЪ.

И вы говорите, что опъ предлагаете руку 
Камилле?...

БЛАВО.

Мало того , что предлагаете!... Это дело 
решепое... Мне сказала сама Баронесса.

КАЙВЛЛА.

Боже мой!... Какъ опъ пасъ обмапулъ!...
АДОЛЬФЪ.

Негодяй!... А еще прикинулся такимъ 
другомъ...

БЛАВО.

Да вы ужъ не соперпики ли съ ннмъ?... 
Это было бы преобндпо__

АДОЛЬФЪ.

Что я;ъ за беда?... Я отыщу его... я съ 
пимъ разделаюсь !... Соперника еще можно 
простить, по обманщика никогда!

ЙАивл.и:
Успокойтесь, А дольфъ. ..

СЛАНО.

Да вотъ оиъ самъ!

Я В Л Е Ш Е  X X .

Т ®  IK K . ИАРЦИСЪ.

ИАРЦИСЪ, нъеколько разстросн- 
ный, гооорйтъ БЪ ку
лисы.

Да , вы мейл обмапули , вы меня обо
брали!. . Выходите по однначке, л со всеми 
вами разочтусь!...

а д о л ь ф ъ ,  взяоъ его за pyiiy.

Извольте-ка разечитатьел прежде со мной!..
ПЛРЦПСЪ.

Съ вами, любезный другъ?... Съ удЬвЬль- 
ств1емъ, съ удовольств1емъ!.. я должеиъ со
общить вамъ удпвителышя вещи... Они об- 
мапулн меня... обобрали кругомъ... а все 
вашъ баропъ... вашъ негодпый баронъ...

АДОЛЬФЪ.

Позвольте!... Я требую отъ васъ обълспс- 
airt...

ИАРЦИСЪ.

Сей часъ, сей часъ все вамъ объясшб... 
вы увидите въ чемъ дело... Баронъ самъ 
предложилъ мпе napTiio въ экарте... изъ 
учтивости я пе отказался... сажусь... играю 
первую партио — пронгралъ!... играю вто
рую — проигралъ!. .. досадно!... Начинаю 
третью опять пронгралъ!... въ это время, 
слышу, кто-то близъ меня говорите: ада, 
да, его обокрали, обобрали кругомъ... а онЪ 
ничего ие видалые...

БЛАВО.

Но, мОжетъ бы ть, это  был ь другой сЬпсемъ 
разговоръ ... вы напрасно приняли па с е б я ...

ПЛРЦПСЪ.

Извините... во все не напрасно...
БЛАВО.

А  мне ка;кетсл, что вы ошиблись... Ну 
могутъ ли васъ здесь обокрасть?... Вы на
прасно только нападаете на барона!... Я его 
зпаю, какъ самлго себя!... Онъ честпейшш 
человекъ во веш ъ niipe...



плгцисъ.
Сделайте милость, но уверяй те  м еп я ... 

Оставьте мепл въ поной ... вы что-то ужъ 
слншкомъ заступаетесь за этаго глупаго ба- 
ропа! А онъ, просто, шулеръ!

Н у, гд-в тутъ честпостъ, разеудпте?
II почему такъ пестепъ онъ?
Не потому дн ужъ, скажите,
Что онъ. богатъ и что Варопъ?...
Вотъ такъ то судотъ пси о ч ести !
Кто бъдспь — тотъ страдаетт. пъкъ,
А кто украдсть тмелчь двистп —
Тнкъ тотъ чсст11Т.пиий че.юпЪкъ!

Да-съ! Бароиъ вашъ шулеръ! п.тутъ[. .
ЕЛ4ПО.

Помилуйте! Да вы совс1;лтъ ‘пе 'дорожите 
репутацшо будущаго вашего дяди.

плрцпсъ.

Будущаго дяди?... Да что вы за вздоръ 
песете?...

ЛДОЛЬФЪ..

Довольпо, милостивый государь!.. Вы на- 
праспо хитрите!... Извольте меня удовле
творить!...

нлрцисъ,

Помилуйте!... Да чемъ же мне васъ уло- 
влетворнть, когда этотъ толстый баропъ обо- 
бралъ у меня все ваши билеты... У мепл 
ничего пс осталось!... клянусь чсстыо, ни
чего пе осталось!...

ЛДОЛЬФЪ.

Не въ билетахъ дело... Мне все равпо.Г.
НАРЦПСЪ.

А мне такъ не все ра вп о ... Мне очепь 
жаль и х ъ ... Не п отом у  жаль, что л нхь про- 
игралъ... опн были не мои — а ваш и ... Нетъ, 
меня бесить дурной ’ поступокъ  этого  баро
на... тт.мъ болъе б ьситъ , что оиъ нозполнлъ 
мне оты грнваться, и я чрезъ это  нронгралъ 
ему, сверхъ вашихъ билстовъ, еще тысячу 
Фрапковъ... Я е м у  нхъ задолжалъ... [Въ 
с  торочу.) По пускай теперь ждетъ депегъ ... 
У нашего брата кроме .слова ипчего пЪ тъ... 
слово я ему даль, а ужъ бо.гьь онъ ничего 
пе п ол учи ть ! . . .

ЛДОДЬФЪ.

Послушайте, вы мепл выводите изъ тер
пен i л...

20 Б а л ъ  у

плгцнсъ.

Что жъ делать, мой другъ... меня и са- 
маго вывелъ 1137. тсрпМпл ототъ немецкий 
баропъ... Я такъ былъ раздосадованъ, что 
въ бешенстве броенлъ ему вашъ бумаж- 
ннкъ...

л д о л ь ф ъ .

Какъ? Вы отдали ему въ руки мой бумаж- 
ннкъ?..

ПЛРЦНСЪ.

Вь как!л руки... Я бросилъ ому прямо въ 
лицо... и еще попалъ въ самый носъ, такъ, 
что онъ чихнуль...

ЛДОДЬФЪ.

Да где жъ опъ теперь?..
ПЛРЦПСЪ.

Не знаю, права... Я думаю, опъ его прнпря- 
талъ пъ себъ въ карманъ...

ЛДОЛЬФЪ.

Боже мой!.. Что вы сделали?..
ПЛРЦНСЪ.

Да что жъ за бъда!.. Будто дорогой какой 
бумажникъ!.. Въ немъ ужъ ничего и не оста
валось...

, ‘  ЛДОЛЬФЪ.

Замолчите, пожалуйста!.. (Въ сторону .) 
Боже мой!., тамъ спрятано письмо Баро
нессы... н у  ,-ежели онъ его прочтетъ... беда!
(Въ с.гухъ.) Я вижу, милостивый государь, 
что вы, просто, болтунъ... обмащикъ!.. Вы 
дорого расплатитесь со мпою!..

П Л РЦ П СЪ .

Да за что вы сердитесь, любезный другъ?.. 
Вы после этого пе знаете во все игры... ну, 
виповатъ ли л?..

кдашллл.

Нптъ, это ужаспо!..
г,.1Л1Ю.

Э го  б е зч е стп о !..
К U I H .I .U .

Вы напрасно падеетесьг.. Я скорее умру, 
чемъ соглашусь па такой согозъ'..

ПЛРЦПСЪ.

Какъ! и вы, сударыня?., и вы протнвъ 
меня?.. Чсстпое слово, они сисдутъ меня съ 
ума!.. Ну, какой тутъ быль союзъ?..

ЛДОЛЬФЪ.

Я не хочу съ вами терять словъ!.; Мы съ

САПКИГА.
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сами скоро увидимся... Пойдемте,Камилла!.. 
Чего бъ m u d  ни стоило, по я иду к ъ  Баро
нессе... я должеиъ съ пей объясниться... 
(2?г сторону.') Другаго иътъ способа отвра
тить бурю...

E.IADO.

И п съ вами иду...
АДОЛЬФЪ.

Боже!.. Баронъ!..

Я В Л Е Ш Е  X X I .

ТБ : к г ,  ТОКЕМБУРГЪ.

т о к е м б у р г ъ ,  Камилла.

Что ты здесь делаешь, Камилла?..
КАМИЛЛА.

Я искала тетушку!..
ТОКЕНСУРГЪ.

Она въ зале... поди къ пей!..
Е.1АПО.

Позвольте, я васъ провожу...
КАМИЛЛА.

Сейчасъ, дядюшка... (Т ихо Адольф у.) 
Спасите меня!..

(У ходить съ Блпсб въ глубину сцены.)
т о к е м б у р г ъ , останавливая Ilap- 

циса, которым го- 
■ тоиъ ужъ птти.

На пару словъ!...
а д о л ь ф ъ , подходя къ нему съ 

другой стороцы.

Прошу меня дождаться!...
(Уходить за Камиллой.)

Я В Л Е Ш Е  X X I I .

ТОКЕМ БУРГЪ , НАРЦНСЪ.

НАРЦНСЪ.

Чего вы отъ менн еще хотите?.. Ведь л 
вамъ далъ мое слово?

Т0КЕМВУР1*Ъ.

Теперь ужъ вы меня не проведете!.. Я 
узналъ все!.. Вы не бапкнръ, не королевсмй 
прокуроръ!.. Теперь вы мне вполне извест
ны!.. поинмаете?..

ПАРППСЪ.

Такъ что жъ за беда?..

ТО КЕМ БУРГЪ .

Записка ваша открыла мне есс . . .  В ы , су
дарь, артнетъ!.. просто, артнетъ!.. Пони
маете?..

НАРЦНСЪ.

Такъ что жъ та се?.. Ну, артистъ!.. Я но 
стыжусь этого!., я должеиъ еще атпмъ гор
диться!.. Я вовсе не хуже пи вашихъ банкн- 
ровъ, ни вашихъ прокуроровъ!.. Ужъ, при- 
зпаюсь, хорошъ вашъ модный светъ !.. чудо, 
что такое!.. А еще хвастаются!., иазыьают- 
сн хорошимь обшествомъ... Нетъ, я лучше 
ociauyci. г.ъ дуриомъ... Одно худо', что у насъ 
не любятъ иорлдочныхъ прнчесокъ, а васъ 
причееываетъ нашъ брать...

ТАКЕМ БУГГЪ .

При чееываетъ!.. Что такое?..
II ЬРЦНСЪ.

Да, да!.. Сберугъ къ себе бссь  светъ... 
да и наделаютъ шуму... П етъ!.. ужъ я 
цокорнейипй слуга!..

ТО КЕМ БУРГЪ .

Не безпокойтссь!.. Мы копчпмъ съ вами 
безъ всякаго шума!.. Мы будемъ имъть дьло 
вдвосмъ... попимаетс?.. Я ожидаю васъ зав- 
тра- утромъ...

тгц н съ .
Завтра утромъ?.. Зьчемъ ото опить?..

то:;Е31КУ1н ъ . *•

Зачемъ?.. Вы должны понять... известно 
зачемь!..

НАРЦНСЪ.

А !.. Д а!..'Т акъ  вы меня будете ожидать 
завтра- утромъ? Теперь понимаю!.. Буду!., 
непременно буду!.. (Въ сторону.) Онъ хо- 
четъ мне дать работу!., безподобио! О, да оиъ 
преумный человекъ!.. Прсумнейшая голова!..

т о к е м н у р г ъ ,  подаипя ему кар
точку.

Вогъ мой адресъ!,..
ПАРЦЧССЪ.

Чувствительно благодарю!...
ТО КЕМ БУРГЪ .

Пожалуйте же мпе вашъ!...
н а г ц н с с ъ ,  вынимал изъ карма

на карточки и отда
вая нхъ Токсмбургу.

Съ л’довольств1емъ!... Вотъ вамъ цт.лаяW
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полдюжина!., впрочемъ, вы пс извольте без- 
покоитьсл...пеизвольте присылать за мной... 
л явлюсь во время... въ которомъ часу при
кажете?...

т о к е и б у р г ъ ,  положи въ въ кар- 
ыанъ карточки, не 
взгляну выщ  иихъ.

Въ восемь часовъ!... Понимаете?...
илрдиссъ.

Очспь х о р о ш о !... Я къ вамъ явлюсь со 
всем и моими opyatiflMii...

ТОКЕМ БУРГЪ .

Иначе вы и педолжпы являться!...
ПЛРЦИССЪ.

Н адею сь, что мы съ  вами со й д е м ся ...
ТОКЕМБУРГЪ.

Ну, врядъ ли!... I
ПЛРЦИССЪ.

Почемужъ вы думаете?... вы увндете, какъ 
я мастерски работаю!... Рука мол верпа и 
проворна!...

ТОКЕМБУРГЪ*

Пожалуйста, пе хвастайтесь заранее!... 
нлрцпесъ.

Правда, что иногда все зависнтъ отъ доб
роты инструмента... по я па свои надеюсь., 
у меня настояние Англ1Йск1е...

Ужъ только бъ съ ваий мы сдружились...
Я  васъ бы славно убиралъ!

ТОКЕМБУРГЪ.

Какъ убиралъ?... Да вы забылись?...
ПАРЦПССЪ.

Но чтожъ дурпаго я сказалъ?...
ТОКЕМ БУРГЪ.

Постойте, я расправлюсь съ вами!
Вопъ убирайтесь сей же часъ!...

ПАРЦПССЪ.

Такъ убирайтесь же вы сами!
Я. убирать ие стапу васъ!...

ТО КЕМ БУРГЪ .

Вы, сударь, негодяй!... Понимаете?...
ПАРЦПССЪ.

Да что вы въ самомъ деле?... По какому 
праву смеете вы ругаться?... Смотрите, не 
выведите меня изъ терпеш я!.... Самъ же 
обыгралъ меня, да еще пазываетъ негодяемъ! 
пе знаю еще, кто негодяй-то!.. Гдъ мой бу
мажник?»?...

т о к е м б у р ъ ъ , отдавая  ем у б у г  
м а ж п ш :ъ .

Вотъ онъ!,.. возьмите... но помните, завт
ра утромъ...

ПАРЦПССЪ.

Не приду!... не хочу!... Зовите другаго... 
а ужъ я не приду!...

Я М Л Е Ш Е  Х Х Ш .

К АКИЛЛА ,  БАРОНЕССА, ТОКЕМБУРГЪ ,  ПАРЦПССЪ , 
ЛДОЛЬФЪ.

БАРОНЕССА.

Не бойтесь ничего... ступайте за мною...
ТОКЕМБУРГЪ.

А! это вы, сударыня!... И вы осмелитесь 
еще показываться мне па гласа!... понимае
те ли?...

БАРОНЕССА.

Что съ вами?...
ЛДОЛЬФЪ, въ стороиу.

Опъ впделъ письмо.
ПАРЦПССЪ, АдОЛЬФу.

Вотъ, любезный другъ... не сердитесь... 
вотъ вашъ бумажникъ...

[Отдаетъ АдольФу.) 

л д о л ь ф ъ ,  взявъ бумажникъ.

Ахъ,' предатель!...
т о к е м б у р г ъ , останавливая Н ар

цисса, который хо- 
четъ птти.

Какъ?... разве этотъ бумажпнкъ....
ПАРЦПССЪ.

Конечно пс мой... я его взллъ папрокатъ 
у моего друга А дольфэ.

ТОКЕМБУРГЪ.

А дольфъ Бланьн!... Теперь я понимаю!....
EAPOUECCA, ВЪ СТОрОН у.

Я трепещу!...
ТОКЕМБУРГЪ.

Ахъ, любезный Ванъ-Трюкъ!.,. какъ я ви- 
новатъ...

ПАРЦЦССЪ.

Опять Ванъ-Трюкъ!..
ТОКЕМБУРГЪ.

Вы, сударыня, ирекраспыл пишите запис
ки....
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БАРОНЕССА.

О какнхъ запискахъ вы говорите?...
т о к е м б у р г ъ ,  показьтаея ей за

писку.

А вотъ, посмотрите!.. »Мой мужъ дейст
вительно едитч, на балъ... я буду дома весь 
вечеръ и ожидаю васъ.» Поинмаете ли?...

БАРОНЕССА.

Чтожъ тутъ удивительпаго?.. я хотела со
ставить счаст1е вашей племянницы... одн'нъ 
молодой человЬкъ проситъ ел руки...

ТОКЕМ БУРГЪ .

Руки Камиллы?...
ПАРПиССЪ.

Точпо такъ-бароиъ... одипъ изъ мопхъ ис- 
креппнхъ друзей... я ему покровительствую 
и отвьчаю вамъ за пего, какъ за самаго себя.

ТОКЕМБУРГЪ.

Что я слыш у!...
ПАРЦПССЪ

Ну, иебойтеСь же, любезный А дольфъ. . . .  
бросьтесь скорее па колена предъвашимъ дя
дей!...

ТОКЕМБУРГЪ.

А дольфъ! . . .  Никогда!. .
ПАРЦПССЪ’

Какъ, никогда?...
ТОКЕМБУРГЪ.

Никогда!... Понимаете ли?...
ЙАРНПССЪ.

Никогда?...
БАРОПЕССА, Т о К С и б у р Г у .

Не сердитесь, мой другъ... А дольфъ уз- 
палъ, что вы памерепы были выдать Камил- 

„ лу не иначе, какъ за богатаго человека... я хо
тела ему помочь... и потому просила его 
прийти ко мне... но я теперь вижу, что л ху
до сделала... мне не следовало бы входитъ 
вь отн объяснения...

ПАРЦПССЪ.

Зачемъ вы себя обвиняете, сударыпл?.. въ 
поступке вашемъ л вижу одиу только добро
ту ... въ немъ иетъ ничего другаго.. А вы, 
Баропъ... неужели въ васъ нетъ никакого 
чувства?... Эти молодые люди такъ сильно 
люблтъ другъ друга, какъ верно вы. никогда 
по .шунли... Признайтесь... ведь вы такъ

сильно не любили?.. Да?.. Положите-ка руку 
вашу сюда?.. (Показывал па сердце.) Су
дите же, каково ими разлучиться?.. Да н что 
после будетъ?... вы сделаете ихъ несчаст
н ы м и !.;. Каково это будетъ вашимъ седымъ 
волосамъ?.:.. Само npouu.ieuie не оставнтъ 
васъ безъ наказашн! приятны ли будутъ вамъ 
эти штуки?... съ другой стороны, напро- 
тивъ, если вы отдадите вашу племяинпцу 
этому влюбленному, прекрасному человеку, 
какъ вамъ будетъ после пр1я т п о . . . .  вы 
всемъ будете говорить съ улыбкою: «я вы- 
далъ замужъ племяппицу!..« Каково это?... 
тогда благодарность... природа... доброде
тель... взгляпите па небо..., взгляпите.... 
вотъ минута!.. Вы плачете?.. Такъ, плачьте 
плачьте... я также плачу!...

т о к е м С у р г ъ .

Я нс могу более!.. Такъ, я согласснъ!... 
Любезный Ванъ-Трюкъ! Онн обязаны вамъ 
своимъ счаст!смъ!...

ПАРЦПССЪ.

Браво!... вы согласны!... Поздравляю!., 
теперь л сделалъ свое !... Добрый вечеръ!..

т о к е м Су р г ъ ,

Какъ, вы ужъ уезжаете?... по побудьте съ 
нами покрайней мере, пока отыщутъ вашу 
карету...

ПАРЦПССЪ.

Да вотъ, я пойду, отыщу прежде шляпу. .
(Уходить направо.)

Я В Л Е Ш Е  X X V I .

т ®  ; к е ,  кроми н а р ц и с с а ; п о то м ъ  б л а н о , оси го с 
ти ц два пли т р и  лакея. •

Т О К Е М О У Р Г Ъ .

Онъ бел;нтъ отъ насъ!... Онъ бежнтъ отъ 
нашей благодарности!... Какой удивительный 
человекъ!

БЛАНО, ВХОДЯ COOCt.MII ГОСТЯМИ.

- Друзья мои, друзья мои!... Удивительное 
пронсшеств1с! Знаете ли вы, где теперь сынъ 
Вапъ-Трюка?

Т О К Е М Б У Р ГЪ

Онъ ciio минуту уехалъ!...
БЛАНО.

Извините!... Онъ въ Лондоне!
БАРОНЕССА.

Въ Лондоне?.,.
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БЛАВО.

Да, въ Лондоне!... Это достоверно.
ТОКЕМБУРГЪ.

Ну, а другой?... Понимаете-ли, кто та
кой вбтъ этотъ ?...

КАМПЛЛА.

Кажется, опъ королевскШ прокуроръ?
E.IABO.

Совсемъ п етъ .... Эго вздоръ!...
АДОЛЬФЪ.

Ну, такъ подпреФектъ?...
БЛЛПО.

И это пустяки......  вы ошибаетса........ А!
теперь я знаю, кто онъ!... Я и дарима тоже 
думалъ... это, просто, исизвъстпый!

ТО КЕМ БУРГЪ .

Ахъ, позвольте!... Не понимаю, какъ это 
я забылъ... ведь онъ мпв далъ свою кар
точку, да еще и пе одпу..,. целую пачку......
(Вынимаете изъ кармана карточки.) Еотъ 
д н е !.. .  Посмотрите !...

а д о л ь ф ъ  , ьырвапъ карточку, 
пптаетъ.

Нарцисъ Бншопо , парпкмахеръ.
ТОКЕМ БУРГЪ.

Парнкмахеръ!
БЛАПО.

Парикмахеръ!... Бакой страмъ!... Счаст
ливь же опъ, что улпзнулъ... а н ето-бы ...

I
Я В Л Е Ш Е  X X V .

Т тГ  Ж Е , ПЛРЦПСЪ.
• • * ^

ПЛРЦПСЪ.

Внповатъ... я псмогу нигде найти своей 
шляпы.

E.IABO.

Какъ, сударь, ивы  еще смеете ?...
ПЛРЦПСЪ.

Да помилуйте, почему же я не смею 
спросить своей шляпы ? Вы самнже давича 
отняли ее у меня....

б л а п о . г -

Советую тебе поскорее убраться отсюда, 
почтеннейшей....

ТОКЕМБУРГЪ. -

Да, убнрайсл-ка, почтенпейнпй!...

БЛАВО.

Здесь пе место для парикмахера....
ТОКЕМБУРГЪ.

Да, здесь пе месго для парикмахера... 
Понимаешь?...

НАРЦНСЪ.

Н у, да... пу... понимаю!... За что жъ 
тутъ сердиться ?... Вы сами же виноваты!., а 
ведь пресмешное происшествие!... Ведь это 
настоящей анекдотъ... (Бьете по брюху  
барона.) Не правддли, любезньйнпй ба- 
ропъ?...

т о к е м б у р г ъ ,  сы п е тс я .

Ха , ха , ха !...
ЦАРЦиСЪ.

А! Бароиъ расхохотался!...
в л а в о , с м е я с ь  так ж е .

Х а , ха , ха!
ЦАРЦИСЪ.

И этотъ также!... (Встъ смгъютсл.) Ну, 
н все расхохотались!...

ТОКЕМБУРГЪ.
Я не могу удержаться....

НАРЦНСЪ.

Такъ какъ вы, господа, кажется, все теперь 
въ веселомъ расположспш духа, то я над-в- 
юсь, что вы.мн-в не откажете въ маленькой 
просьб-с... Мне хочется получить привилле- 
riю па прнчесысаше одной важной особы .... 
Для этого нужно только представить просьбу.

БАРОНЕССА.

Мы постараемся....
ПЛРЦПСЪ.

Какъ! ты постараешься?..
.  '  ТО КЕМ БУРГЪ .

Что такое?
НАРЦНСЪ.

О , судьба! о, счаст1с!.;. О, господа!... пе 
оставьте меня!...

ВЛАВО, пъ с т о р о н у .

Да онъ н не думаетъ выйти отсюда.
(Говорите тихо лакею, который 
уходи т е.)

н а р ц н с ъ ,  вы п н м а е ть  и зъ  к а р 
мана п р о г ь б у  п р а з- 
г.ср ты п аегь е е .

Господа!... Прислушайте!... (Читаете.)
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»Его превосходительству, господину предсе
дателю нзящпыхъ исскуствъ и художеств^, и 
проч., н проч. ,

Ваше Превосходительство !
Высшее общество, съ незапамятныхъ вре- 

менъ, терпитъ надобность въ хорошемъ па
рикмахер!;......  Нижеподписавшейся льститъ
себя надеждою, что въ этомъ отношешн ему 
удастся удовлетворить требован1ямъ века —  
и потому осмеливается проситыс...

с л у г а , входя, подаетъ Нарцн-

Что осыилился сюда 
Я  безъ зва явиться.
ЗдЪсь сначала вами я 
Принять б ы л . на чудо,
А  теперь лакей меня 
Гонптъ вонъ отсюда.

Б.1ЛНО.

Въдь теби пора домой 
Что ты разеуждаешь?
Т ы  гостямъ, любезный мой , 
Танцовать мЪшаешь.

НАРЦНСЪ.

Извольте.
су шляпу.

н а р ц н с ъ  , беретъ шляпу, над!>-

Внноватъ! Иду сей часъ!
Господа, прощайте!
Да прошу покорно васъ,
Насъ пе забывайте! 

ваетъ ее на голову и (Раскланивается, надиваетъ шляпу и уходить,* io -  
продолжаетъ читать, стп нлчпнаютъ вальсировать; Нарцнсъ снова яв 

»И потому осмеливается п р о с и т ь  привил- ляется и поетъ къ публики. ] 

л е г и о « . . .
\

с л у г а ,  перебивая.

Васъ покорнейше просятъ, сударь... (77о- 
казываетъ ж ест омъ, что его просят ъ 
выйти.)

НАРЦНСЪ.

Поди прочь, любезный... не твое дело... 
Твое место пе здесь , а въ передней___

ВОДЕВИЛЬ.

Н А Р Ц Н С Ъ , къ гостямъ.

Mnti предъ вами, господа,
Должно извиниться,

ПАРЦЦСЪ.
i

Признаюсь, сегодня я 
Здьсь проказнлъ много;
Н о, пожалуйста, меня 

; Не судите стр ого ! . . .
'в с* .

Т ы  опять здись! Не м-Бшай!

п а р ц п с ъ ,  къ гостямъ. 
Насъ не забывайте!...

в се .

Н у, ступай домой, с т у п а й !...
Н у, прощай!

НАРЦНСЪл ,

Прощайте ! 
Гости вальспруютъ; эанавъеъ опускается.

ч


